dyson

WASH FILTERS

LAVAGE DES FILTRES
FILTER WASCHEN

FILTERS WASSEN

LAVADO DE LOS FILTROS
LAVAGGIO DEI FILTRI
MPOMbBIBAUTE ®UNbTPbI
OPERITE FILTRE

REGISTER YOUR GUARANTEE TODAY

Enregistrez maintenant votre garantie

Registrieren Sie am besten noch heute Ihre Garantie
Registreer uw garantie vandaag

Registre la garantia hoy mismo

Registri oggi stesso la garanzia

Bbl MO>KeTe 3aperncTpupoBaTh Msnenue

Registrirajte vaso garancijo $e danes
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Powerful suction

Aspiration puissante

Hohe Saugleistung

Hoge constante zuigkracht
Succién potente

Aspirazione potente

Bbicokasi MOLLHOCTE BCACHIBAHMS:
Visoko mo¢

Max mode
Maximal-Modus
Max-modus

Modo de méxima potencia
Modalita "Max"

Pexxnm makcrmansHom
MOLWHOCTH

Maks. nagin
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Utilize apenas acessérios e pecas de substituicdo recomendados pela Dyson.

Né&o use o aparelho sem que o depésito transparente e os filtros estejam colocados.

Desligue o aparelho da corrente quando néo for usado durante longos periodos de tempo e antes
de servigos de manutengdo.

Tenha especial cuidado ao aspirar escadas.

Néo instale, carregue ou utilize este aparelho no exterior, numa casa de banho ou a menos de
3 metros de uma piscina. Néo o utilize em superficies molhadas, nem o exponha a humidade,
chuva ou neve.

Use apenas carregadores Dyson para carregar este aparelho da mesma marca. Use apenas
baterias Dyson: outro tipo de baterias pode provocar lesées ou danos materiais.

AVISO DE INCENDIO - Né&o coloque este produto em cima ou perto de um fogao ou qualquer
outra superficie quente e ndo incinere este aparelho, mesmo que esteja bastante danificado. A
bateria pode incendiar ou explodir.

Desligue sempre o aparelho antes de encaixar ou desencaixar a mangueira ou a

escova motorizada.

AVISO DE INCENDIO - Né&o aplique qualquer fragréncia ou produto perfumado no(s) filtro(s)
deste aparelho. Os quimicos desses produtos sdo conhecidos por serem inflamdveis e podem
fazer com que o aparelho se incendeie.

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUCOES

ESTE APARELHO DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE AO USO DOMESTICO

U N
3 } <l
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Néo o utilize perto Néo guarde o aparelho Néo recolha dgua Néo recolha Néo aproxime as mé&os Néo coloque em cima
de chamas. perto de uma fonte ou liquidos. objetos incandescentes. da escova quando ou perto de um fogéo.
de calor. o aparelho estiver a
funcionar.
RU

BA>KHbIE MHCTPYKUUMN MO TEXHUKE
BE3OMNMACHOCTU

MEPEQ MCMONb3OBAHMEM YCTPOUCTBA MPOYMTAMTE BCE MHCTPYKLIMM U
MPEOYNPEXXOEHMS B JAHHOM PYKOBOLCTBE M HA YCTPOUCTBE

an nonb3oBAHUM 3neKTpoan6op0M HeO6XO.DMMO Bcerna CO6J'II-O.D.OTI> OCHOBHbIE MEPBbI
npPenoCTopPO>XXHOCTU, BKINKOHAA Te, HTO NpUBEOEHbI HMUXKE!

MPEOYMNPEXKOEHME

OTH npeaynpexXaeHUs OTHOCATCS K YCTPOMCTBY, O TOKXKE K Mo6bIM CbEMHbIM
nprucnocobneHmam, NPUHARNEXHOCTIM, 30PAAHBIM YCTPOMCTBOM M OAANTEPAM NUTAHMS B
Cryyasx, rae OHW NPUMEHMMBI.

BO U3BEXKAHUME PUCKA BO3IOPAHUA, MOPADKEHUA SIEKTPUHECKMM TOKOM UM
MOJTYYEHUA TPABMbI:

et B BO3pacTe oo 8 neT, nMua ¢ orpaHUYEHHBIMU GU3UYECKMMM, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbBIMU BO3MOXHOCTSIMM, O TAKXKE NULA, HE MMEIOLLME OOCTATOYHOTO OMbITA U 3HAHUM,
MOTYT MCMOMb30BATL 3TO YcTPoMcTBO Dyson Tonbko B NPUCYTCTBUM YENOBEKA, OTBEYAOLLETO 30
mx 6€30MNACHOCTb, UMK MOCME MNOSyYEHUs OT OTBETCTBEHHOIO NMLIA MHCTPYKLMIM NO He30nmacHOMy
MCMOMb30BAHUIO YCTPOMCTBA MPU YCIOBUM NMOHUMAHMUS CyLLeCTBytowmX prckoB. OumcTka u
0BCNY>XXMBAHUE YCTPOMCTBA HE OOSMKHbI BLINMOMHATLCS AETbMM 6€3 NpUCMOTPa.
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[aHHOoe ycTpoMcTBO He sBnsieTcs urpywkon. byobte oueHb 6amTEnbHLI, MCNOMb3ys NPUbOP pPsSooM
C OeTbMU. DKCMNyaTAUMs YCTPOMCTBA OETbMM BO3MOXHA TOMbKO NOA MOCTOSIHHLIM MPUCMOTPOM
B3pocCnbiX. He paspelaiTe 0eTsm UrpaThb C yCTPOMCTBOM.

He BoinonHsiTe paboTsl Mo 06CNy>KMBAHUIO, KPOME YKA3QHHbIX B AAHHOM PYKOBOLCTBE MU
PEKOMEHOOBAHHBIX Cry>k60M nopaep>kku komnaHmm Dyson.

MNpenHo3HaYeHO Ons MCMONb3OBAHMS TOMbKO B CyXMX MecTax. He mucnonb3yiTe BHe NoMeLLeHMM
MIU HA BIIO>KHbBIX MOBEPXHOCTSX.

He kacamtech ycTporcTBa MM BUNKK KOBENS MUTAHUS BIOXKHBIMU PYKOMM.

He vcnonb3yiTe ycTPOMCTBO C NOBPEXOEHHLIM KOBENem 3NeKTPONUTAHMS Ui Bunkom. ns
obecrnedeHus 6€30MacHOM SKCNNYATALMM 3AMEHY MOBPEXAEHHOTO KABENS OOMKEH OCYLLECTBSTh
cneumanuct Dyson, cepsucHbiM areHT Dyson munu cneumanmcT cooTBeTCTBYOWEM KBANMDUKALMM.
Ecnu yctporicTso He paboTaeT kak criemyeT, eCcri OHO NMOBPEXOEHO, BIIAXKHOE MMM ynasio B Boay,
€CrM ecTb 3anax rapu, asiMa, He mucnonbsymTe ero. ObpaTtutecs B CepaucHyro Cny>kby Dyson ans
PEMOHTO MMM 30MEHbI.

Mpu HeobxoanMMocTH NnpoeeaeHMs 06CNYXXMBAHUA UM PEMOHTA obpaTtuTech B cny>x6y
nonaep>xku komnaxmm Dyson. He pasbuparite ycTporcTBo cOMOCTOSTENBHO. DTO MOXKET CTATb
NPUYMHOM NOXKAPA UMK MOPAXKEHMS AMEKTPUYECKMM TOKOM.

He pacTsrueaiite 1 He HaTsrmBamTe Kabens cnuwkom cunbHo. Hdepxute kabens Boanu ot
ropsumx nosepxHocren. He 3awemnsitte kabens OBepsiMM, HE HOMOTLIBAMTE €ro BOKPYT OCTPbIX
Kpaes unum yrnoe. He pacnonaraite kabenb HO NpoxoQe M B MECTAX, rOe HO HEro MOXHO
HOCTYMMUTb UMK CNOTKHYTbCS. He nepexummaiTe WHyp.

He nepraiite kabenb, nbITasch BbIKNOYMUTL nbinecoc. OTknNoYas nbinecoc ot cetH, bepurecs 3a
BMIIKY, O He 30 kabens. He pekomeHayeTcs MCNOMb30BATL YOMHUTENM.

He ucnonb3yiTe naHHbIM Nbinecoc ans ybopkM >XMOKOCTEM.

He nonbsymTecs nbinecocom ans c6opa NerkoBOCNNIAMEHSFOLLMXCS UMW B3PLIBOOMACHbIX
KMOKOCTEM, TAKMX KK BEH3MH, U HE MOMb3yMTECh MbIIECOCOM B MECTOX, IOE MOTYT HOXOOMUTHLCS
TAKME >XXMAOKOCTU UMM UX NAPBI.

He ucnonb3yite nbinecoc ans cbopa ropsAEro UM TNELWEro Mycopd, TAOKOrO KaK CUrapeTsl,
CMUYKM UNU TOPSAYMM nenen.

Cnenumre, 4Tobbl BONOCHI, KPSl OOEXObl, NASbLblI U OPYrME YACTU TeNa He NMOManasiv B OTBEPCTMS
UMY NOOBMXKHbBIE OETANM Mbifecoca, Hanpumep B weTky. He HanpasnsiTe wnawr, Tpyobky m
HOCOOKM MbIFIECOCA B rNA30 UM YLK U He BepuTe Ux B POT.

He BcTaBnsiTe HUKaKMe npeameTsl B oTBepcTMs. He ncnonb3yiTe ycTpoMcTBO, ecnm ero
OTBEPCTUSA 306MOKMPOBAHBI; CNEOMUTE 30 TEM, YTODbI Mbiflb, MyCOP, BOMOCH! U MP. HE MELLASM
cBo60OHOMY MPOXOXKAEHUIO BO3OYLIHOIO MNOTOKA.

Mcnonb3yiTe Tonbko pekomeHoyemble Dyson akceccyapsbl 1 3an4acTu.

He ucnonb3yite nbinecoc, ecnum He YCTAHOBEH NPO3PAYHbIM KOHTEMHEP UNU GUNLTPbI.
BuiHMmarTe ceTeBor kaberb M3 pO3ETKM MPU ONUTENbHBIX MEPEPLIBAX B UCMOMb30BAHUM, O TAKXKE
nepen Texo6Cry>KMBAHUEM MM TEKYLLMM YXOOOM.

BynobTe kpariHe akkypaTHbl npu ybopke nectHmL.

[laHHOEe yCTPOMCTBO HEMb3s YCTAOHOBIIMBATbL, 30PAXKATb M MCMOMNb30BATL BHE NMOMELLEHMS, B
BAHHOM KOMHOTE MM B npenenax 3 meTpos oT baccerHa. He ncnonbsyiTe ero Ha BAA>HbIX
NMOBEPXHOCTAX M HE MOOBEPramTE BO3OEMCTBUIO ChIPOCTM, AOXKAOA UMK CHera.

[ns 30psankum noHHoro yctpowmcTtea Dyson cnemyeT ncnonb3oBaTh TOMbKO 30psSOHbIE YCTPOMCTBA
Dyson. Mcnonb3ymnTe Tonbko akkymynatopbl Dyson: akkyMynsTopbl OpyrMx TUNOB MOTYT
B30OPBATLCS, HOHECS TPABMbI M MOTEPUASbHBIM yLepb.

NPEOYNPEXXOEHME O NOXAPOOMNACHOCTU — He pasmeltarTe QOHHOE M3OENME HA NimTe
UMK PAOOM C MITUTOM MK C MOOLIMM OPYTMMUM TOPSYUMM MOBEPXHOCTSIMM M HE CXKMIAMTE OOHHOE
YCTPOMCTBO OOXKE B TOM Cly4de, eCriv OHO CHIMbHO MOBPEXAEHO. AKKYMYSSTOP MOXET BCMbIXHYTb
MIN1 B3OPBATHLCS.



Power mode and run-time Modo de potencia y tiempo de funcionamiento
Mode de puissance et autonomie Modalita di potenza e funzionamento
Betriebsmodus und Laufzeit Pexum nuTaHua 1 spems paboTs
Inschakelmodus en gebruikstijd Moéno delovanie in &as delovanija

25 minutes 30 minutes 40 minutes 7 minutes
25 minutes 30 minutes 40 minutes 7 minutes
25 Minuten 30 Minuten 40 Minuten 7 Minuten
25 minuten 30 minuten 40 minuten 7 minuten
25 minutos 30 minutos 40 minutos 7 minutos
25 minuti 30 minuti 40 minuti 7 minuti
25 MUHYT 30 MuHYT 40 MUHYT 7 MUHYT
25 minut 30 minut 40 minut 7 minut

)
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Recharging on the dock Recarga en la estacién Light during charging Luz durante la carga

Recharge sur la station Ricarica sulla stazione Voyant pendant la charge Spia durante la ricarica

Auf der Ladehalterung wieder aufladen 3apsaKa Ha 3apSaHOM CTAHUMM Leuchtanzeige beim Ladevorgang CeeToBble MHAMKATOPLI NPM 30pAaKe
Opladen met het oplaadstation Ponovno polnjenje na priklopni postaiji Lampije tijdens opladen Lu¢ka med polnjenjem

See 'USING YOUR DYSON
APPLIANCE".

Voir 'UTILISATION DE VOTRE
APPAREIL DYSON'.

Siehe 'BENUTZUNG IHRES
DYSON-GERATS'.

Zie 'UW DYSON APPARAAT
GEBRUIKEN'.

Ver 'COMO UTILIZAR SU
APARATO DYSON'.

Vedere 'USO DELLAPPARECCHIO
DYSON',

cm. 'DKCMNYATALMS
YCTPOMCTBA DYSON-.

Glejte 'UPORABA VASE NAPRAVE
DYSON',
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Emptying the clear bin

Vidage du collecteur transparent
Behélterentleerung

Het doorzichtige stofreservoir leegmaken

Vaciado del cubo transparente

Come svuotare il contenitore trasparente
OnycToweHune KOHTeRHEpa

Praznjenije zbiralnika smeti

mp i

A\

=GP
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Removing from the dock Retirada de la estacién

Retrait de la station Rimozione dalla stazione

Aus der Ladehalterung nehmen OrtcoeamrHeHMe OT 30PAOHOM CTaHLMM
Verwijderen van het oplaadstation  Odstranitev s priklopne postaje

Light during use Luz durante el uso

Voyant pendant |'utilisation Spia durante I'utilizzo

Leuchtanzeige bei Gebrauch CseToBblE MHOMKATOPbI MPM IKCYATALMM
Lampie tijdens gebruik Lu¢ka med uporabo

See 'USING YOUR DYSON

@D APPLIANCE.
Voir 'UTILISATION DE
VOTRE APPAREIL DYSON'.
Siehe 'BENUTZUNG IHRES
DYSON-GERATS'.

@8 Zic UW DYSON APPARAAT

GEBRUIKEN'.

Ver 'COMO UTILIZAR SU

APARATO DYSON'.

Vedere 'USO

DELLAPPARECCHIO

DYSON".

cm. 'DKCMNYATALIMA

.. ! . YCTPOMCTBA DYSON.

[ ] Glejte 'UPORABA VASE
« i = NAPRAVE DYSON'
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Looking for blockages Eliminacién de obstrucciones
Vérification de I'absence d'obstructions Ricerca delle ostruzioni
Blockierungen entfernen Mowck 3acopos

Controleren op verstoppingen Iskanje blokad

Stubborn blockages — Disassembly. Obstrucciones dificiles: Desmontaje Reassembly Montaje
Obstructions résistantes — Démontage Intasamenti difficili da rimuovere - Smontaggio Montage Rimontaggio
Hartnéckige Blockierungen — Demontage CepbesHble 30copbl — pasbopka Remontage MosTopHas c6opka
Hardnekkige verstoppingen — Demontage Trdozive blokade — Razstavljanje Hermonteren Ponovno sestavljanje

mp  Vaik
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IMPORTANT!
WARGRES

LAVAGE DES FILTRES
FILTER WASCHEN

FILTERS WASSEN

LAVADO DE LOS FILTROS
LAVAGGIO DEI FILTRI
MPOMBIBAMTE OUIBTPbI
OPERITE FILTRE

Wash filters with cold water at least every month.
Ensure the filters are completely dry before refitting.

Laver les filtres & |'eau froide au moins une fois par mois.
S'assurer que les filtres sont complétement sec avant de
le remettre.

Waschen Sie die Filter mindestens einmal im Monat mit
kaltem Wasser aus.

Die Filter muss vollsténdig trocken sein, bevor er wieder
eingesetzt wird.

Was de filters ten minste één keer per maand met koud
water.

Zorg ervoor dat de filters volledig droog is voordat u deze
terugplaatst.

Lave los filiros con agua fria al menos una vez al mes.
Asegurese de que los filtros estén totalmente seco antes
de volver a colocarlo.

Lavare i filtri con acqua fredda almeno una volta al mese.
Verificare che i filtri siano completamente asciutto prima
di rimontarlo.

MpombiBaKTe GUNLTPLI B XONOOHOM BOAE, NO KPAMHEN
Mepe, pas B Mecsl.

Mepen ycTaHOBKOM HO MECTO yBeamTeCh, 4TO GUMLTPLI
MOMHOCTBIO BLICOXITH.

Operite filtre pod mrzlo vodo vsaj enkrat na mesec.
Pazite, da so pred ponovno namestitvijo filtri
popolnoma suh.




Direct drive cleaner head: clearing obstructions

Brosse & entrainement direct : Elimination des obstructions
Reinigungskopf mit Direktantrieb: blockierungen beseitigen
Gemotoriseerde vloerzuigmond: verstoppingen verwijderen

Cepillo Direct-drive: eliminacién de obstrucciones

Testina di pulizia ad azionamento diretto: rimozione delle ostruzioni
Hacanka ¢ npsiMbiM NPUBOAOM: YCTPAHEHME 30COPOB

Cistilna glava pogona: odstranitev blokad

Clearing mini motorised tool brush bar obstructions
Elimination des obstructions de la mini-brosse motorisée
Reinigung der Mini Elektrobirste

Verstoppingen verwijderen uit de mini gemotoriseerde borstel

Eliminacién de las obstrucciones del minicepillo motorizado
Rimozione delle ostruzioni dalla spazzola motorizzata
YcTpaHeHWe 3aCOpeHMit B aNeKTpoLIeTKe

Cié¢enije zagozdene mini motorne krtage

a0 |11 i 41
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Soft roller cleanerhead: Clearing brush bar obstructions Cepillo con suave cabezal giratorio: Eliminacién de obstrucciones del cepillo
Rouleau de nettoyage doux : Retirer les objets bloquant la brosse Testina di pulizia rotante morbida: rimozione delle ostruzioni della spazzola
Reinigungskopf mit weichen Walzen: Blockierungen der Birstenwalze beheben / Hacaaka Fluffy ¢ markum Banmkom: yerpareHme 3acopos Ha Lwetke

Birstenwalze reinigen e

Cistilna glava valjaste krtagke: Cis¢enje zagozdene krtage
Vloerzuigmond met zachte roller: Borstelverstoppingen verwijderen

Soft roller cleanerhead: washing the brush bars

Rouleau de nettoyage doux : lavage des brosses
Reinigungskopf mit weichen Walzen: Burstenwalzen waschen
Vloerzuigmond met zachte roller

Cepillo con suave cabezal giratorio: lavado del cepillo
Testina di pulizia rotante morbida: lavaggio delle spazzole
Hacanka Fluffy ¢ markium Banukom: npomeiaka wetok
Cistilna glava valjaste krtagke: pranje motorne krtage
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Se esta unidade for vendida fora da UE, esta garantia serd apenas vdlida se a
referida unidade for instalada e utilizada no pais em que foi vendida.

Se esta unidade for vendida na UE, esta garantia serd apenas vdlida (I) se a
referida unidade for utilizada no pais em que foi vendida ou (Il) se a unidade
for utilizada na Austria, Bélgica, Franca, Alemanha, Irlanda, Italia, Holanda,
Espanha ou Reino Unido e 0 mesmo modelo desta unidade for vendido com a
mesma tenséo nominal, no pais relevante.

A garantia néo cobre a falta de conformidade derivada de:

Uso das pecas que ndo estiverem colocadas de acordo com o manual de
instrugées da Dyson.

Uso incorrecto ou manutencéo inadequada.

Causas alheias & Dyson como o clima ou o transporte da méquina.
Reparacdes ou alteracdes realizadas por pessoal néo autorizado.

Utilizagdo do aspirador para fins que ndo sejam o uso doméstico.

Transporte e roturas, incluindo pegas como filtros, escovas, mangueira e cabo
de corrente (ou qualquer dano externo que seja diagnosticado).

Utilizacdo de pecas e acessérios que ndo sejam os recomendados pela Dyson
ou pelo pessoal autorizado.

A utilizagdo deste aparelho em entulho, cinza, gesso.

Reducdo do tempo de descarga da bateria devido & idade ou utilizacéo da
bateria (apenas em méquinas sem fios).

A troca de pecas ou a substituicdo do produto ndo alargaré o periodo de
garantia, mas suspendé-lo-& enquanto a reparacéo durar.

Comunicamos-lhe que, ao remeter o formulério preenchido, estd a autorizar
que os seus dados sejam integrados num ficheiro, cujo responsével é a Dyson,
com morada na CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, Carrer de
Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain, e que estd inscrita na Agéncia
Espanhola de Protecdo de Dados, e cuja finalidade é a de dispor de uma base .
de dados de utilizadores do servico pés-venda da nossa empresa para gerir a
rececdo de produtos, reparagéo dos mesmos e envio ao domicilio do utilizador.
Pode exercer os seus direitos de acesso, retificacéo, cancelamento e oposicdo
em relagdo aos seus dados, em qualquer momento. Para isso pode enviar um
e-mail para help@dyson.es, ou entdo através do correio normal para a morada
acima referida: CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, Carrer de
Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain.

SKCMNYATALIMS YCTPOMCTBA DYSON .

MEPEO MPOOOIMKEHMEM O3HAKOMbBTECH C «BAXHbBIMA
MHCTPYKUMAMM NO TEXHMKE BE3ONACHOCTM» B JAHHOM
PYKOBOMOCTBE DYSON MO SKCIMJTYATALMA.

SKCMIYATALMNA .

Bo 13bexxaHme NopaxkeHUs 3NeKTPMUECKMM TOKOM, HE MCMOMb3YNTE MbINecoc

HO yNKUE, HO BAAXKHbIX MOKPBITHSX, O TAKXe Ans c6opa XXMOKOCTeM.

Bo BPEeMSA MCMONb30BAHMUA yCTpOﬁCTBO AOJI>XHO OCTABATbLCA B BEPTUKATBHOM

nonoxeHuu. B nepeBepHyTOM COCTOAHMM U3 HETO MOXKET BbICHINATLCS MyCOP.
OTKNIOYAITE NbINECOC Nepen NOMCKOM 30COPEHMMA.

YCTpoﬁCTBO npeaHa3HA4eHO TOMNbKO ANfA MCMOMb30BAHUA B MOMELLEHNU NN .
asTomobune. He mucnonb3yirTe ero npu ABMXXEHMM ABTOMOGMNS MK Korad

HaxoOoMTecCk 30 Pynem.

,EIJ'IH pGéOTbI B pexxunme MAKCUMAnNbHOM MOWHOCTH HOI‘;ﬂ:lMTe nepexkno4YaTens HaA .
BEpXHeM yacTm yctponctea. CapuHbTe nepekntoyaTens B nonoxexume «Max»
(pe>xKMM MOKCMMANBHOM MOLLHOCTH). .

L"ITO6I:|I BbIK[TIOYUTb PEXUM MOKCUMMONbHOM MOLWHOCTH COABUHbBTE

nepeknoyatens Hazaa s nonoxerme «Powerful Suction» (pexmm mowHoro

BCACBIBAHMS). .
Hacanka AGHHOTO MbiNecoca MMeeT BArMKM CO WETUMHOM M3 YIMepOAHOro

BOMOKHA. BynbTe 0cTOpPOXHbI, KaCAsCh ee PyKamu. DTO MOXKET BbI3BATHL

HE3HAYUTENbHOE PA3APAXKEHME KOXM. PeKOMeHﬂyeTCﬂ BbIMbITb PYKM nocne

KOHTOKTQ C LWETMHOM BAMMKA HOCAAKM.

ONATHOCTUKA — CBETOBbIE MHOMKATOPDI )
MPU 3APAOKE .

[ ] 3apsaaka, HU3KKUI ypoBEHb 3aPAaa.

3apsaka, cpeaHuit yposeHb 3apsaana.

3apsaKka, NOYTH NOSHbIMA
3apsa.

MHankaTop He ropuT - npubop .
MOMHOCTbLIO 3APSIKEH.

.
‘- HewncnpasHocTb akkymynatopa, obpaturecs .
[ —. 8 cny>x6y noanep>xku komnanmu Dyson.

HeuncnpasHocTs 3apsaHoro yctponcTea,
obpaTutecs B ciy>6y nooaep>xkm
komnanum Dyson.

ONATHOCTUKA — MPU SKCTTTTYATALMA
1 ]

Bbicokmi yposeHb
3apsaa.

CpenHui yposeHs 3apsaa.

(] Huskuit yposeHs
3apsna.

AKKYMynsTOp paspsixkeH,
TpebyeTcs 3apsaka.

HeucnpasHocTs akkymynstopa,
obpaTtuTtecs B cnyx6y noanepxkm
komnaxmm Dyson.

HeucnpasHocTs kopnyca, obpatutecs
[ ] 8 cnyx6y noaaepXKu KOMNaHMM
Dyson.

YCTAHOBKA HACTEHHOTO KPEMJ1EHMA

Mcnonb3syitTe kpenexHble NpUcnocobneHus, COoTBeTCTRYOWME TUNY

CTeHbl, M y6eamTech, YTO HACTEHHOE KPenneHme yCTAHOBMNEHO HOOEXHO.
Y6enuTech, 4TO HEMNOCPEACTBEHHO NOA MECTOM MOHTAXA B CTEHE HE
npoxoasT Tpy6sl (ra3oBble, BOAsHbLIE, BO3AYLWHbIE), aNeKTpryeckune kabenu,
nposoaa unm kaHansl. HacTeHHoe kpenneHme cnenyeT ycTAHOBMAMBATL B
COOTBETCTBMM C HOPMATMBHOM [OKYMEHTAUMEN M OEMCTBYOLMMM 30KOHAMMK/
CTAHAAPTAMM (MOXKET MPUMEHATLCS KOK MECTHOE, TAK M TOCYAAdpPCTBEHHOE
3akoHopaTenscTso). Komnarus Dyson pekomeHayeT MCNONb30BATH 3AWMTHYHO
onexay, 30WMTHBIE OYKM W1 APYTMe CPEOCTBA 3ALMTbI.

KOBPbI NI TBEPObIE MOJ1bl

Mepen ncnons3oBaHMeM Nbinecoca ans ybopku nona M KOBPOB O3HAKOMBTECH C
PEKOMEHAALUMAMM MO UX OYMCTKE OT MPOM3IBOAMTENS MOKPHITUNA.

LLleTka ycTpoMCTBO MOXKET NOBPEAMTL HEKOTOPbIE BMUMAbI KOBPOBbIX

MOKPLITUM M Nonoe. HekoTopslie KOBPEI PACMYLWIAKOTCS, €CMM UX MbINECOCUTh C
MCMOMNb30BAHMEM 3MEKTPOLLETKU. B 3TOM criyuae Mbl peKOMEHAYEM MbINecoCUTb
6e3 3NeKTPOLIETKM U MPOKOHCYNbTUPOBATLCS Y MPOM3BOAMTENS MOKPLITHS.
Mepen Mcnonb3oBaHMEM MBINECOCT HA MOMMPOBAHHBIX HAMOMbHbIX

NOKPLITUSX, HANPUMEP NapkeTe W NMHoNeyMe, ybeamnTtecs, YTo non
YCTPOMCTBOM M MOM LLETKOM HET NOCTOPOHHMX MPEAMETOB, KOTOPbIE MOTYT
nouapanaTh MOBEPXHOCT.

yXo[ 3A YCTPOMCTBOM DYSON

He BbinonHaiTe o6cny>KMBAHUE MM PEMOHT YCTPOMCTBA, €CAM NOAOBHbIE
nemcTBms He ykasaHel B PykosoacTee no akcnnyatauuu Dyson unu He
pPeKOMeHnOoBaHBI Cryx601 noaaepxkm komnarum Dyson.

Mcnonb3ymte Tonbko pekomeHposarHbie Dyson 3anyactu. Hecobnionerme
LOHHOTO YCMOBMS MOXET NPUBECTU K OHHYNIMPOBAHMIO TAPAHTUM.

XpaHuTe ycTPOMCTBO B NOMeLLeHnK. He ncnonbsyitte 1 He XpaHUTE YCTPOMCTBO
npu TemnepaTtype Huxe 3°C (37.4°F). MNepen ucnonbsosaHuem naiTte
YCTPOMCTBY COTPeThCs 10 KOMHOTHOM TeMNepaTypbl.

MpoTupaitte yctpomcTeo TonbKo cyxon candeTkom. He ncnonssymre ons
KOMMOHEHTOB yCTpOl;ICTBO CMUO304Hble BELEeCTBd, YNCTALME U NONTMPOBOYHbIE
CPENCTBA, O TAKXKE OCBEXMTENM BO3OyXaA.

UNCTKA MbIJTIECOCOM

He ucnonb3yite nbinecoc, ecnu He yCTAHOBEH NPO3PAYHbIM KOHTERHEP

Ny GUNLTPSI.

Menkyto nbifb, HANPUMEP WTYKATYPKY UMM MyKY, HEOBXOOMMO yBMpaTh
MONbIMU HACTAMM.

He ucnonbsyitte ycTpoicteo ans y6opku CTPOMTENBHOIO Mycopa, TBEPAbIX M
OCTPbIX MPEAMETOB, MANEHBKMUX UrPyLIEK, BynaBoK, CKPENOK M T.O. DTO MOXeT
NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO YyCTPOMICTBA.

rlpM MCNONMb30OBAHMM MbINNECOCA HEKOTOPbLIE KOBPOBbLIE MOKPbLITUA MOTYT
€0300BaTh HEGOMbBLIOE CTATUYECKOE BMEKTPUUYECTBO B MPO3PAYHOM
KOHTEMHepe U Ha Tpybke. DTO HEOMACHO U He CBA3GHO C ANEKTPUYECTBOM

OT ceTu nuTaHus. YTobbl CBECTH K MUHMMYMY NtoBble 3G dEeKTh OT 3TOrO,

He NOMELLAITE PYKM UMK KaKKe-NMBO NpeameThl B KOHTEMHEP, NOKA He
M3BMEYETE Mbiflb M3 HEro. BeimonHsMTe 0UMCTKY NPO3PAYHOro KOHTEMHEPO
TOMbLKO € NOMOLLBIO BRAXHOM TKaHW. (Cm. pasgen «OuucTka npospadHoro
KOHTEMHepPa»).

BynbTe kparHe akkypaTHbl npu y6opke nectTHuL.

He ctasbTe yCTpOl;ICTBO HQ CTynbsa, CTOMbI U T. O.

Mpu Mcnonb3oBaHKMM NbiNecoca, He NPMUAAraiTe GONbLIMX YCUMMIM, HOXKMUMAS HO
HAcaaky, T. K. 3TO MOXEeT NoBpenuThb ee.

He octasnaiTe BknoyeHHOM SMEeKTPpOoLWeTKy Ha OAHOM MeCTe HO AENMKATHbIX
HAMOMbHBIX MOKPLITUAX.

Ha HOATEPTbIX BOCKOM MOBEPXHOCTAX ABUXKEHUA HOCAOKM MOTYT NPUBECTHU K
06pPU30BAHMIO MATOBEIX YHACTKOB. B 3TOM cniyuae npoTpuTe y4acTok BAXKHOM
candeTKoM, HOTPUTE €ro BOCKOM M AAMTE BbICOXHYTh.

OMYCTOLUEHUE KOHTEMHEPA

OnycTowaiTe KOHTEMHEP, KOFAA OH 3anoNHUTCS A0 0TMeTKM MAX.

Mepen 0uMCTKOM MPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA YOGEANTECH, YTO MbiNecoc
OTK/IIOYEH OT 30PSAHOrO YCTPOMCTBA. ByabsTe ocTopoXHbI, 4TOGEI He HaXATL
HO KHOMKY BKMKOYEHMA MblfieCoOCa BO BPEMSA OHUCTKM.

Yto6bl 0UMCTUTL NPO3PAUHLIN KOHTEMHEpP BbINO NpoLle, peKOMeHayeTcs
NPenBAPUTENLHO CHATL TPYBy 1 Hacanky.

69



70

L‘{TO6I:I CHM3WUTb KOHTAKT C NblTbIO U AnnepreHamm npm onyctoweHmnm
NPO3PAYHOro KOHTEMHEPd, NOMHOCTLIO MOMECTUTE Er0 B NNACTUKOBLIA NAKET M
OnyCTOWMUTE B HEM.

UTo6b1 BLIGPOCUTE rpsi3b, yAEPXKMBAMTE YCTPOMCTBO 30 PYUKY, NOTIHUTE
KPOCHbIM PbIYAr HA304 M NOAHMMMUTE ero BBepX, YTo6bl 0cBOBOANTL LMKNOH.
MpononxaiTe, Noka OCHOBAHME KOHTEMHEPA ABTOMATUYECKM HE OTKPOETCS M
He BbINYCTUT rpasb.

OCTOPOXHO NOCTABAMTE NPO3PAYHBIA KOHTEMHEP M3 NAKETA.

MnoTHO 3aKPOMTE NAKET U YTUNU3UPYITE C BbITOBLIMM OTXOOAMM.

,EIJ'IH 30KPbITUA HOXMUTE HAO LMKIOH BHM3 OO €ro yCTAHOBKKU B 06bI‘4HO€
NOMNOXeHMe M BPYUHYIO 30KPOMTE OCHOBAHKE KoHTenHepa. OcHoBaHme
PUKCHPYETCA CO LLEMYKOM.

OUYMCTKA MPO3PAYHOIO KOHTEMHEPA

Mepen cHATMEM NPO3PAYHOrO KOHTEMHEPT yBeanTEeCh, YTO MbINECOC OTKITIOYEH
OT 30psSAHOro ycTpoMcTBa. BynsTe 0cTOPOXHbI, 4TOBbI HE HAXKATL HO KHOMKY
BKITFOYEHMA NblNeCcOoCa BO BPEMSA OHYMUCTKHU.

CHummTe Tpy6y 1 Hacaaky.

YTo6bl CHSITh LMKIOH, YOEPXMBAMTE YCTPOMCTBO 30 PyUKY, MOTAHUTE KPACHBIM
pbiyar Ha cebs M NOOHMMKUTE €ro BBEPX A0 OTKPbITUS KOHTEMHEPd. 3aTem
HAXMUTE KPACHYHO KHOMKY 30 UMKITOHOM U CHUMUTE UMKMIOH, NOOHSAB €ro.
YTo6bl OTCOEOMHUTL NPO3PAYHbIA KOHTEMHEP OT YCTPOMCTBA, NOTAHUTE
KPOCHbIM GUKCATOP Y OCHOBAHMS, CABUHBTE MPO3PAYHbINA KOHTEMHED BHU3 U
OCTOPOXHO CHMMKUTE ero, CABMHYB BNepen OT Kopnyca.

BbinonHaiTe 0O4MCTKY NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA TOMBKO C MOMOLLLIO
BIICXKHOM TKAHM.

He ucnonb3yitte ans o4MCTKM NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPTO MOKOLLME U
NONMPOBOYHbIE CPEACTBA, O TAKXKE OCBEXMTENM BO3AYXA.

3anpelaeTcs MbITb MPO3PAYHbIA KOHTEMHEP B MOCYAOMOEYHOM MALLMHE.
Mepen ycTaHOBKOM OOMTE NPO3PAYHOMY KOHTEMHEPY MOMHOCTLIO BbICOXHY Th.
YUT06bl yCTAHOBUTL NPO3PAYHBIA KOHTEMHEP HO MECTO, COBMECTUTE BLICTYMbI
HQO NPO3PAYHOM KOHTEMHEpe C Na3aMM B KOPMYCe M CABMHLTE €ro BBEPX A0
wenyka ¢pukcaTopa.

BOHBMHbTe UMKMAOH B NMA3bl HO KOPMNyce U HOXKMKUTE HO Hero BHM3 A0 YCTAHOBKM
B 06bIuHOE nonoxeHue. BpyuHyto 3akpoiiTe OCHOBAHME KOHTEMHEPA — OHO
dUKCMPYeTCs CO LLENYKOM.

KOMMNOHEHTHLI Ar1d O4YNCTKHM

YCTPOMCTBO CONEPXKMT MOIOLLMECS KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE HEOBX0AMMO
perynspHo oumwaTe. CrenyiTe MHCTPYKUMAM, NPUBEAEHHbBIM HUXKE.

MPOMBIBKA BATTMKOB 2JTEKTPOLLIETKM

Y Bauwero ycTponcTea ecTb ABa TPEOYHOWMX MPOMBIBKM BANMKA, PEryNsSpHO
OCMOTPUBOMTE M NPOMBIBAMTE MX ANA NOAREPXKAHWA 3PHEKTUBHOCTU PabOThI B
COOTBETCTBMM CO CneayroWmrMMMU MHCTPYKLUMUSIMA.

Mepen oTcoennHeHneM WeTkmn ybeamTech, YTO yCTPOMCTBO OTKMOYEHO OT
30apsimHOro yctponcTea. ByasTe ocTOPOXHbI, HE NEPEBEAMTE NepekoYaTens B
nonoxexue «ON» (Bkn.).

NOPAOOK OEMCTBMM MPU OTCOEOMHEHMM, MPOMbIBKE M 3AMEHE
BATTMKOB:

Crefyite pUCYHKOM M MHCTPYKUMSIM [POMBIBKG BANTMKOB 3MEKTPOLLETKH,
npvBeneHHbIM Bblle.

MepesepHuTe anexTpoleTky TaK, 4TObbl €€ HUXKHSAS 4acTb Bbina obpaleHa K
Bam. C NoMoLLbio MOHETbI NOBEPHUTE GUKCATOP HA YETBEPTL 06OPOTA NPOTHB
YOCOBOM CTPENKM B NONOXEHME PA3BNOKMPOBKM.

rlOBepHMTe 3QrnywKy B NONOXXeHUe OTKPbITUA. OTCOeaAnHUTEe 60nhLqu1 BANMUK
OT NPMBOAX ANEKTPOLLETKM.

CHuMMTE 3armyLKy ¢ 60MbLIOro BAnuka

rlOJ:lHMMMTe MQanbIM BANmUK INEeKTPOLETKM 3a BOCbMMerl’IbeIl‘;i KOHEeU U BblHbTE
€ro U3 3NeKTPOLLEeTKM.

[ep>xuTe BAnMKK noa cTpyeM BOAbl M OCTOPOXHO NPOTMPAMTE AN yadneHus
KGKMX-I'IMéO BOJTOKOH M rps3u.

MocTtasbTe 06a BanMKa BepTHKANbHO. Y6eamnTech, 4To 6OMbWONM BANMK CTOMT
BEPTUKANBbHO, KOK MOKA3AHO. OCTCleTE MX MOMHOCTbLIO BbICOXHYTb, XOTS 6I>I Ha
24 vaca.

Mepen ycTaHOBKOM HO MECTO y6eamTeCh, YTO BANMKM MOMHOCTbIO

BbLICOXNU. YCTOHOBMUTE HO MECTO CHOYANA MAMbIM BANKK, O 30TEM BOMNbLIOM.
BCTOBbTe 30pr|’]’|eHHbllZ KOHeUu Manoro Banmka Ha MecTo. HG)KMMGIZTB HQ
BOCbMMYTOMbHBIM KOHEL, MOKQA OH HE 3CLIENKHETCS HO MecTe.

CHOBO YCTAHOBMTE 3ArMYLIKY HO WETKY.

CHoBa HaOBMHBLTE GOMbLLIONM BANMK HO MPUBOL 3NEKTPOLLETKM, KOTOPbIM
HOXOOMTCS PSOOM CABMIATENEM. 3QrMyLIKA AOMXKHA 6biTh B OTKPLITOM MNO3MLIMM,
KOK MOKA3GHO HO PUCYHKE.

3abnokupyiTe GUKCATOpP, NOBEPHYB €ro HO YETBEPTb 06OPOTA NO YACOBOM
cTpernke. Y6eamTech, YTo GMUKCATOP NOMHOCTBIO MOBEPHYT M BANMKM

HOOEXHO 3aKpenneHs.

MPOMBIBKA OUIbTPOB

Y Bawero ycTpoicTsa ectb ABa Tpebytowmx npomeiskm dunstpa. Hns
noanepXaHms 3GPeKTUBHOCTH PABOTE NPOMBIBAMTE GUALTPbI MO KPAMHEH
Mepe pa3 B Mecsl B COOTBETCTBUM C YKA3AHHBIMM HUXE MHCTPYKLMAMM.
MoxeT noTpe6osBaTtbcs Gonee HACTAs NPOMBIBKA, CIM MNOMb30BATENb
cobUpaeT Menkyto Mbifb, paboTaeT B OCHOBHOM B PEXMME BbICOKOM MOLIHOCTM
BCACBLIBAHMSA MMM MHTEHCUBHO MCMOMb3yeT yCTPOMCTBO.

MPOMbIBKA OUJTBTPA A

Mepen cHaTMem GunbTPa yBeamTech, YTO NbINECOC OTKIOYEH OT 3APSAHOTO
yctporcTea. Bynbte ocToposkHbI, 4TOBbI HE HOXKATL HQ KHOMKY BKITHOYEHMs
NbINECcOCa BO BPEMSA OYUCTKM.

PerynspHo ocMaTpuBaiTe M NPOMbIBAMTE GUILTP B COOTBETCTBUM C
UHCTPYKLUMSMK AN NOOAEPXAHMS 3D PEKTUBHOCTH ero paboTsl.

Mpu ncnonb3oBaHMK Nbinecoca Ans ybopku Menkom nbifm unu npm padote
B PEXKMME MOLLHOTO BCACLIBAHMS, BO3MOXHO, NOTPEbyeTCs HECKONbKO Yalle
MPOMBIBATL GUILTP.

Ons cHSTMA GUNBTPO NOOAHUMMTE U M3BMEKUTE ErO Yepes BEPX YyCTPOMCTBA.
MpombiBaitTe GunbTp 0643aTENBHO XONOAHOM BOAOM.

MonepxuTe nom cTpyer BoAbl HAPY>XKHYK YACTh GUMLTPA, MOKA BOAA He
CTAHET YMCTOM.

AKKYPATHO OTOXMMTE ABYMS PYKAMM M yOEaUTECh, YTO U3NMULLIKM

BOObI YOQSEHbI.

Monoxute dpunbTp Ha 6OK M AaiTe emy BbICOXHYTb. OCTaBbTE GUALTP MUHUMYM
Ha 24 Yaca ans NOMHOro BbICHIXAHMS.

He Mo#Te pmnbTp B MOCYyOOMOEYHOM UM CTUPANBHOM MALIKMHE, HE CyLuMTe
B CywmnbHom 6apabaHe, AyXOBKE, MMKPOBOMHOBOM NEYM MNK BO3Ne
OTKPbLITOrO OrHA.

[ns ycTaHoBKM 0BPATHO MOMECTUTE CYXOM GUIBTP B BEPXHIOK YACTb
ycTpomcTea. Y6eamTech B TOM, YTO OH yCTAHOBMEH NPABMALHO.

MPOMBIBKA OUIBLTPA B

YTob6bl M3BNEUb GUMLTP, NOBEPHMUTE ETO MPOTMB YACOBOM CTPENKM U U3BNEKMUTE
M3 YCTPOMCTBA.

MpomoriTe BHYTPEHHIOK Y4aCTb GUMLTPA XOMNOAHOM MPOTOYHOM BOROM,
noBopauMBaAs GUMLTP, YTOBk yBEamTbCs, 4TO BCE CKIALKM MPOMbIBAIOTCS.
AKKYPATHO NOCTYUMTE GUMNBTPOM MO KPAKD PAKOBMHbI HECKOMBKO PA3, YTOGHI
CTPSIXHYTb BECb MYCOp.

MosTopuTe 3Ty npouenypy 4-5 pas, Nnoka GUNLTP HE OYMUCTMTCS.

MocTaseTe punbTP B BEPTUKANBHOE NOMOXeHWe — KHoMKa «Max» nonxHa
HOXOAMTLCS CBEPXY — M OCTABLTE 10 MOSMHOTO BhICLIXOHUS HE MEHEE YeM Ha
24 yaca.

YTo6bl yCTAHOBUTE GMUALTP HO MECTO, BCTABLTE M MOBEPHMUTE €ro Mo YACOBOM
cTpenke Ao Gukcaumm.

3ACOPbI — §
ABTOMATMYECKMM BbIKITKOYATENb

[laHHOE YyCTPOMCTBO OCHALLEHO UBTOMATUYECKMM BLIKITIOYATENEM.
3acopeHme Kakom-nMBo YacTH MOXKET MPMUBECTM K OBTOMATUYECKOMY
BbIK/TIOYEHMIO YCTPOMUCTBA.

DTO MOXET NPOM30ITH Nocrie PaboTsl ABMIATENS B TEYEHNE HEKOTOPOTO
BPEMEHM B NPEPLIBUCTOM PEXMME (T. €. BbICTPOE NOCNEenoBaTENbLHOE
BKNO4YEHUE 1 BblKl‘I}OHEHMe)

Mepen ycTpaHeHMeM 30COPEHMIM AAMTE ABUTATENO OXNAAMNTLCS.

Mepen ycTpaHeHMeM 3aCOpeHmi ybeamTech, YTO MbiNecoc OTKMOYEH

OT 30PsAHOrO YyCTPOMCTBA. B npoTHMBHOM Criyuae 3To MOXKET NpUBECTH K
NONMYyYEeHUIO TOUBM.

YcTpaHMTe 30CopLl Nepen MOBTOPHLIM MCMOMb30BAHMEM.

Mepen Mcnonb3oBaHWEM yCTPOMCTBA HOOEXKHO 30KPENMUTE BCE €70 HACTH.
YcTpaHeHMe 30CopoB HE BXOAWUT B FAPAHTUIMHOE 0BCIYKMBAHME.

YCTPAHEHUE 3ACOPOB

Ecnu cnbiwHo, 4To ABMraTens paBoTaeT B NPEPLIBUCTOM PEXMME, 3TO
O3HAYOET, YTO B M3AEMNMM NPOM3OLLNO 3ACOPEHME.

Mepen ycTpaHeHMeM 3aCOpeHMi ybeamTech, YTO MbiNecoC OTKMOUYEH OT
30pARHOro ycTpoicTaa. byasTe 0cTOPOXHbI, 4TOBbLI He HOXATL HO KHOMKY
BKITFOYEHMA NblNEecoCa BO BPEMSA OHYMUCTKHU.

He BkntouaiTe neinecoc Bo Bpems nomcka 3acopermit. B npotmnsrHom cnyuae
3TO MOXET NPUBECTH K NOMYUEHUIO TPABM.

Mpu npoBepke Ha HaNMYME 30COPOB CeanTe, YToBbl He MOPAHMTLCS 06
OCTpble NpeameTl.

Y1o6bl NpoBEPUTL HONMUME 30COPOB B KOPNYCE YCTPOMCTBA, CHAMKUTE
NPO3PAYHbIA KOHTEMHEP M LUMKIOH B COOTBETCTBMMU C MHCTPYKLUMSIMK B pasaene
06 OUMCTKE NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA, 30TeM ycTpaHuTe 3acop. [anbHeiwme
MHCTPYKUMK cM. B pasaere «CepbesHble 30COpbI» CPEan MNMIOCTPALMM.

Ecnn ycTpaHmTh 30COp He yaaeTcs, BO3MOXHO, NOTPebyeTcs CHATL WETKM.
BeinonHuTte cnenytowme nencrems:

— Y1060l cHaTb weTkun Hacaakwu Fluffy ¢ markum Banukom, obpatutecs k pasaeny
«Mpombiska wetok Hacankm Fluffy ¢ markum sanukomy. Yaanure sacop m
YCTOHOBMTE LLETKM HO MECTO, KOK MOKA3aHO B pasaene «[TpoMbIBKA LWEToK
nacaaku Fluffy ¢ markum sanukom». Mepen ncnonssosaHuem ycTpoitctaa
y6enuTech, YTo pUKCATOP NOMHOCTBIO MOBEPHYT, O OCHOBAHME W LIETKM
HAOE>XHO 3aKpenneHsbl.

Y106bl CHSAITb LUETKM C HACAOKM C MPSIMBIM MPUBOLOM, PA3BrOKMpyMTE
KpenneHue C NOMOLbIO MOHETbI M COBMHBLTE LLUETKKM C HACAOKM. YJ:ICU'IMTe 3acop.
MomecTuTe weTky 06paTHO U 3aduKcHpyiTe ee, 3aTsHys dukcatop. Mepen
IKCMAYaTALMENR YCTPOMCTBA YBEAMTECh, YTO OHO HOAEXKHO 3aKPEnneHd.

Haconka AGHHOTO MbiNecoca MMeeT BAnMKu €O WETMHOM M3 YIMepoaHOro
BOMOKHa. BynbTe ocTOpOXHbI, KaCAsich ee PyKamu. DTO MOXKET BbI3BATH
HEe3HA4YMTEeNbHOE PA3OPAXKEHNE KOXM. PeKOMeHuyeTCﬂ BbIMbITb PYKKW nocCne
KOHTOKTQ C WETMHOM BAMMKA HOCAAKM.

Mepen Mcnonb30BaHMEM YCTPOMCTBA HAOEXHO 30KPENUTE BCE €10 YACTU.
YcTpaHeHue 30COpOB He BXOAMT B rAPAHTMIMHOE OBCy>XKMBAHME.

3APAOKA N XPAHEHUE

rlOpTGTMBHI:IIZ NblIeCOC ABTOMATHUYECKHM OTKTKOHAETCA NPy NnaneHmnm
TeMnepaTypbl akkymynstopa Huxe 3 °C. Ta GyHKUMS NPeaHA3HAYeHa ans
NPenoxXpaHeHms ABUraTeNs U akkyMynsTopa. He 3apsxaiTte ycTpoicTeo, ecnm
OHO ByaeT XpaHUTLCS Npu TemnepaType Huxe 3 °C.

[ns npoanexus cpoka cry>x6bl AKKyMynsTOpHOM 6aTapen, peKOMeHOyeTcs He
NPOM3BOAMTL 3APAAKY CPA3Y NOCME NOMHOM PA3psAKM akkymynsTopa. HanTe
AKKYMYNATOPY OCTbITh, Mpe>Xae 4em BHOBb 3APsAXKATb €ro.

He npuxummanTe akkyMynsTop K MOBEPXHOCTSIM BO BPEMS MCMOMb3OBAHMS
YCTPOMCTBA. DTO NO3BONMUT M36EXATb NEPErPEBA U YBEMUUYMUTL CPOK

cny>x6bl aKKyMynsTopa.

MPABMITA TEXHUK BE3OMACHOCTM MO
SKCTUTYATALUMU AKKYMYTIATOPOB
Ecnn akkymynatop TpebyeT 3ameHbl, obpaTuTecs B cny>x0y NnoanepxKu

KomnaHum Dyson.
Mcnonb3yiTe ToNbKo 3apsSAHOE YCTPOMCTBO NPOM3BOACTBA KOoMNaHMu Dyson.



OCHOBHbIE TEXHUYECKME XAPAKTEPMCTMKM NOPTATMBHOTO nbinecoca dyson SV10:

Pexum makc 2] 3 M pexmm
MOLLHOCTH NOHMXEHHOM MOWHOCTH

Mouwmocts Bcaceisanumsa (aBarr) 15 22

Bpems HenpepeiHOM paboTsl 6e3 7 40
3MEKTPOLLETKM (MMH)

Bpems HenpepbiBHOM paboTsl ¢ 7 30

MMHM-3NEKTPOLLETKOM (MMH)

Bpems HenpepbiBHOM paboTsl ¢ 7 25
3NEKTPOETKOM (MMH)

Bpems nonHom 3apsaakm (yacer) 5

Tun akkymynsTopa TuTHM-MOoHHBIA

EmKocTb KoHTeMHepa (nuTpbi) 0,54

Onuua Tpy6si (cm) 72,1

YposeHsb wyma (ab) 82

Ta6apurs: (OxLLIXB, mm) 1246 x 250 x 222

Pa6ounit Bec (kr) 2,63

Hamm npunosxeHsl Bce BOSMOXHBIE ycunusa, uTo6bl n3bexats mobbix ownbok u obecneunts

TOUHOCTb M CTb MHDOP 3 M B HOCTosweM pykosoacTee. OaHAKO Mbl He

AOEM NOMTHOM FAPAHTMM OTCYTCTBMA OWMBOK, KOTOPblE He BbiNM 0B6HAPYXEHBI M MCAPABAEHBI A0

BbIXOAA PYKOBOACTBA B Neyats. ¥ o CTU U T Kue nap TPbI

MOTYT OTNIMUATBLCA OT PearnbHbIX.

Cnenano 8 Manansuu.

Anpec Daricon T Jumuren., Tetbepu Xun, Manmcbepu, Yuntiwump, Aurnums,
CH160PM

Anpec opraHmsaumm, npuHMMatowen npeteHsmu: r. Mocksa, yn.BopoHuosckas, n.20

Ons mHGOpMaAUMOHHOM N u: info.russia@dyson.com, ten.: 8 800 100 100 2 (ssoHok no
Poccum 6ecnnatheii)

Onp natsl np: TBA NO Cepmit HOMepy:

Mepesie ase Gyksbl 1 onHa uMbpa onp Mmogens 1 dukaumio . C nse
6yKBbI ONPEnEnsioT CTPAHY MMM PErMOoH, ans poro 6k np naHHOE .
Hanpumep, pble Mopenu np: TCS QNS BCEX EBPONENCKMX CTpaH noa nHaekcom EU. Ons

HOMEpOB C TaKMM MHAEKCOM, 6ornee AeTanbHyto MHPOPMALMIO MO CTPAHE MOXKHO MOMYYMTh,
OTNPABMB 3aNPOC HA «TOPSUYto MMHMIo» Dyson.

Danee, nepsas natmHckas Gykea B cneny BOCI 6noke ¢ ron
npowuseonctea: A - 2009, B - 2010, C- 2011, D - 2012, E - 2013 v 1.a. N0 BO3pACTAHMIO B

COOTBETCTBMM C QHINMMACKMM QNPUBUTOM.

Cnenyrowas natunckas 6yksa B auanasore ot A no N (3a uckniouerrem 6yks | u L — onm
He mcnone3ytoTcs) onp mecsy : A — suBaps, B - ¢pespane, C - mapr,
D - anpens, E - mait, F - utons, G — uions, H — aerycrt, J — centabps, K — oktabpb, M — Hos6pb, N —

nekabps.

Tosap cootsetcTayeT Tpebosanmsam TexHuueckmx pernamenTos TamoxeHHoro cowsa “O

™ HK THOro obopy " (TP TC 004/2011) 1 “InekTpomarH1THOM
cosmecTMMOCTH TexHuueckux cpeacts” (TP TC 020/2011), o yem ceuaeTenscTaytoT
COOTBETCTBYIOWME CEPTUPMKATLI, O TAKXKE MAPKMPOBKA TOBAPA EAMHBLIM 3HOKOM obpaleHms
NPOAYKUMM HA PBIHKE TOCYAAPCTB - YnleHoB TAMOXEHHOTO COto3

EAL

AKKYMyNsSTOp ABMAETCSH rEPMETUYHBIM YCTPOMCTBOM M B HOPMOTbHbIX
yCcnoBuax He NpeacTaBniseT OnacHOCTH. BepOﬂTHOCTb YTEYKHU 3neKTponmTa m3
OKKYMYNSTOPO KPAMHE MANd, HO €CMM 3TO CNYYMINOCh, HE TPOTaMTE ANeKTPONUT
1 cobntonanTe cnedyolme MePbl NPEaOCTOPOXHOCTH:

— MNpu KOHTAKTE € KOXEM BO3MOXHO pasapaxkeHue. [TpomoiTe nopakeHHbIM
YHQACTOK BOOM C MbINTOM.

- BﬂbIXOHMe SNEKTPONUTA MOXKET NPMBECTU K PA3APCAIKEHUIO BEPXHUX
ObIXaTenbHbIX NyTei. Beiamte Ha ceexkmi Bosmyx 1 obpaTuTeck 3a
MEOMLMHCKOM MOMOLLbIO.

— lNpu nonanaHumM B Masa BO3MOXHO pasppaxeHue. HemeaneHHo TuwiatensHo
NPOMOWTE O30 BOOOM B TeHeHMe Kak MuHMMym 15 munyT. O6paTtutecs 3a
MEOMLMHCKOM NMOMOLLBIO.

— YTunusaums: npu o6paLLeHmm ¢ aKKyMynsSTOPOM HOOEBAMTE NEPUATKM, O
30TeM HEMEONEHHO YTUNU3UPYMTE MX B COOTBETCTBMU C MPUHSTLIMM B BALLEM
MECTHOCTM MPABUMIAMM M HOPMAMM.

MPEOOCTEPE>KEHME

Mpu HENPaBKMILHOM OBPALLEHMM OKKYMYNSTOPbI, UCMOMb3yeMble B AAHHOM
YCTPOMCTBE, MOTYT NPEACTABMATH ONACHOCTL BCIEACTBME BO3rOPAHMS UM
nony4YeHms XMMMYeCcKoro oxora. He p036MpGHTe, He NbITaUTECh 30KOPOTUTHL
KOHTOKTbI M HE HOTPEBAMTE AKKYMyNsSTOPbI 1O TEMNEPATYPbI BbilLE

60°C (140°F ), a Takxe He Bpocaiite ux B oroHb. CBoeBpeMeHHO NnponssoamnTe
YTUAN3AUMIO OKKYMYNATOPOB. XpOHMTe BOAGNM OT J:leTelZ.

MHOOPMALMA NO YTUTN3ALIMM

YTunusaums unm nepepaboTka aKKyMynsTopa OOMKHA NPOM3BOAUTLCS B
COOTBETCTBMUU C MECTHbIMM TpeGOBOHMRMM N1 NpeanmcaHnsIMm.

OTa meTka ykasbiBaeT, 4To Ha Tepputopumn EC nanHoe usnenue He cneayet
YTUNU3MPOBATL BMECTE C APYTMMM BbITOBBIMM OTXOOAMM. Bo M3bexaHnune
30arpsA3HEHMs OKPY>KAtoLEeN cpensl MM NPUYMHEHMs BPend 300POBLIO Noaemn
“n3-3a HeKoHTponMpyeMoﬁ yTrnmusaumm oTxonooB OTHECUTECh OTBETCTBEHHO
K nepepaboTke 0TX000B, YTO6k 06ecneunTb akonormyecku GesonacHoe
NMOBTOPHOE MCMOMb30BAHUE MATEPUANbHLIX pecypcos. [ns nepeaayn
YCTPOMCTBA HA YTUM3ALKIO BOCNONb3YMTECh CUCTEMAMM BO3BPATA M
c6opa OTXOHOB UMM OBPATUTECH K PO3HUYHOMY TOPrOBLY, Y KOTOPOTrO OHO
6bino nprobpetero. OHm cMoryT obecnedunTs akonormyeckm GesonacHyo
nepepaboTKky usgenms.

XpaHUTe UCNOMb30BAHHbIE 6ATAPEM B HEAOCTYMHOM ANsl AETEM MECTE,
NOCKONbKY OHM MO-MPEXHEMY MOTYT MPUUMHUTL BPEd U OETU MOTYT
ApPOrnoTUTL UX.

Mponyxtsl Dyson npoussoasTcs M3 MATEPMANOB, MPUIOAHbLIX A1 MOBTOPHOM
yTunuzaumu. Mo BO3MOXKHOCTHM, CAOBAMTE YCTPOMCTBO HA NepepaboTky.
Baw ¢punbTp He NpeaHasHAYEH Ans NOBTOPHOMO MCMOMbL30OBAHMS M MbITbS.
Mepen yTunusaumein ycTpomcTBa HEOBXOOMMO CHATb OKKYMYNATOP.

RU
YBAXKAEMbIM MOKYMATENb!

Komnarus Dyson 6naronapmt Bac 3a BbI6Op KOUECTBEHHOMO M HOQEXXHOTO M3Oenms
HOLUEM MOPKM M rapaHTUPYeT Bam BLICOKMM ypOBEHL FAPAHTUMHOTO CEPBUCHOTO
06CnyXMBAHMS.

CEPBMC OAMCOH

Ecnu Bam Hy>xeH cepsuc, y Bac ectb Bonpockl no pabote 1 akcnnyataumm
npoaykumu Dyson, BoiGopy onTUMANLHOM MOAENM UMW OKCECCYapOB, NO3BOHMTE
Ham no TenedpoHy 8-800-100-100-2 (seorku no Poccum Gecnnathbie) mnm
HAMUWKUTE HaM NUcbMO No aapecy: info.russia@dyson.com. Ml 6ynem paasl Bam
nomoyb!

3eoHkM npuHmmatotes ¢ 9.00 no 21.00 yacos no MockoBCKOMy BpeMEHM KOXKabIM
OeHb KPOMe rocynapCTBEHHBIX MPA3OHUKOB.

PEKOMEHOALIMA MO UCIMOJTIb3OBAHMIO

Mbl x0TMM 06paThTh Bale BHUMAHME HO OTAEMNbHbBIE BAXHbIE OCOBEHHOCTH
MCMOMb30OBAHMS HALWMX U3AENMIA:

Bce m3penus npeaHasHaYeHb! AN MCNONb3OBAHMS B MOMELLEHMSX.

Meinecocs:

MpenHasHayeHb! TONLKO ANs YOOPKM MbiMK B XKMMbIX NOMELLEHMSX;

He siensetcs HapyweHrem paboTbl NBINECOCOB CEAYHOLME BOSMOXKHbIE SBMEHMS:
CTOTUYECKOE 3NEKTPUYECTBO, HOMMMAHME MbIfIM, MyCOPA, BOMOC, WEPCTH HA
Pa3AMYHBIE YACTM MbINECOCH, NOBbLILIEHHAS TEMNEPATYPA MCXOASLLEro BO3AYXA,
CKGHKOOépGBHOe M3MEHEHME CUMbl BO3AYLWHOro NOTOKA, NpMUCACbIBOHUE
Hacagku K yéMpUeMOMy MNOKPbITUKO — 3THU OCO6eHHOCTM 30BMCAT OT PA3MUYHbBIX
IKCMYATALUMOHHBIX PAKTOPOB, TAKMX KAK TUM HAMOMBHOTO MOKPLITMUS,
MHTEHCMBHOCTL HAXATMS HOCAAKOM HA yBUpaeMoe NOKpPbITUE, CKOPOCTL
ABUXEHMEe HACAOKKM MO MOKPbLITUHO, BIIAXXHOCTb M TEMNEPATYPA OKPY>XaAroLero
BO3MYyXQ.

HekoTopbie noBepxHOCTH (HaNpUMep: ro6eneHsl, KOBPbI U3 LIEMKA M WEPCTH)
MOTyT 1eGOPMMPOBATLCS MPU MEXAHMYECKOM BO3OEMCTBUM, NOITOMY Mbl
pPeKOMEHOyeM NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C MPOAABLOM/NPOU3BOAMTENEM TAKMX
NOBEPXHOCTEM O BO3MOXKHOCTH WX yBopkm neinecocamu. Dyson He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 30 NOBpPEe>XOeHHbIe NOKPbLITUA B MpoLecce y60pKH, ecnun
NOBEPXHOCTM He MPenHA3HaYeHbl A yOOPKM MblecoCamu.

FTAPAHTUA

ECJ'IM BGLLIQ MOKYMKA HAOXOAMUTCA HA FTAPAHTMMK, Mbl €€ OTPEMOHTUPYEeM Ona BGC
6eCcnnaTHO B COOTBETCTBMM C YCIOBMSIMM, YKA3OHHBIMM B OAHHOM PYKOBOLOCTBE.
lapaHTMs npenocTaenseTcs ¢ MOMEHTa nokynku usnenus Dyson Ha cnenytowme
cpokm:

MopTaTmeHbie (akkyMynsTopHele) nbinecocsl Dyson - 2 ropa

Ecnv Heso3zmoxHO onpenenn1Tb AaTy MOKYynKK, TO erCHTMI;IHbIIZ CpOK

onpenensaeTca, HA4YMHAA C OATbl MPOM3BOACTBA M3OENMUA.

UTO MNMOKPLIBAETCA

PemoHT m3penms Dyson B cnyuae 30Boackoro 6paka unm npu oTKase mM3nenus B
paboTe B TeueHWe rapaHTUIHOTO cpoka. PelueHue o 3ameHe mM3nenus npuHMMaeT
Dyson. Ecnivt kK MOMEHTY pEMOHTC/3aMeHbI OTOEMNbHBIE 3AMYACTM HE NPOU3BOASTCS,
Dyson 3aMeHUT BpaKoBAHHbIE YACTM HA GYHKLUMOHAMbHbIE.

PEMOHT QOM>XKEH OCYyLLECTBAATLCS TOMBKO ABTOPU3OBAHHBIMM PEMOHTHBIMM
OPraHM3auUMaMA. Boi MOXEeTe OCTABMTb 304BKY HO PEMOHT UK NONYy4YUTL
MHPOPMALMIO O CepBMCHBIX LeHTpax no TenedoHy 8-800-100-100-2 (3soHok no
Poccum BecnnatHbin).

Mpu npembABNEHUM M30ENUA B PEMOHT, He 3a6yabTe NPEabsBUTL YEK

O MoKynKe.

Ecnun ato yerponcteo 6bino nponaHo 3a npenenamu EC, nanHas rapaxtus bynet
OEeUCTBMTENbHA, TOMbKO €CMNK YCTPOMCTBO MCMOMb3yeTCs B CTPAHE, B KOTOPOM OHO
6bIn0 NPoAaHO.

Ecnu ato ycrporictso 6bino nponaHo s npeaenax EC, nanHas rapaHThs Gynet
OENCTBUTENbHA B CHIEOyHOLMX Cy4asx: (i) eCrim yCTpOMCTBO MCMOMb3yeTes B CTPAHE,
B KOTOPOM OHO 6bINO NPoAaHoO (ii) ecnu yCTPOMCTBO Mcnonb3yeTcs

8 Asctpum, Benbrum, Oparumu, Fepmanmm, Mpnanouu, Uranum, Hupepnanaax,
Menanum nnm BenukobpuTarum B TOM e CaMOM Moaeni,

4To U 6b|r|0 npPoaAdHOo, MpPM TOM XK€ CaOMOM HOMMHONbHOM HAMPA>XXEeHUU B
COOTBETCTBYIOLWEN CTPAHE.

UTO HE MNMOKPbLIBAETCA

PeMoHT/3aMeHa Y3108 1 KOMNOHEHTOB, NOABEPXKEHHbIX ECTECTBEHHOMY M3HOCY
B Mpouecce 3KCNyaTaumm, B TOM YMCNE: CeTEBbIE WHYPbLI, GUNbTPLI, PONUKM M
Komneca, WeTMHA M NOMOLIBA LUETOK M HACAAOK, M BCE CONyTCTBYIOLIME

MM 3MEMEHTHI.

Hapywerus B paboTe mn3nenms, BbI3BAHHbIE HEOCTOPOXXHbIM OBpaLLeHMeM
BO BpPEeMs XPAHEHUsA 1K IKCNIyaTaumm ¢ HapyLeHUem MHCTPYKUMM no
3KCANYATAUMM: TPELMHBI, LAPANMHbI, CKOMbI, 3aAMPLI, AedopMaLms

— PAa3pbIBbl U PACTAXKEHUA KOMMOHEHTOB, Criefbl XMMUYECKOro U TEpPMMUYECKOro
BO3OEMCTBMSA.

Hapywetrus B paboTe n3nenms, Bbi3BOHHbIE HECTABMNBHOCTLIO NAPAMETPOB
3MNEeKTPOCEeTH, He YCTAHOBMEHHbIM cTaHaapTam & PO.

HapyweHus B paboTte msnenms Bcneacteme ero akCnnyaTaumu B
HEMNPEOHA3HAYEHHBIX AN1sl ATOTO YCHOBMSIX: YOOPKM B PEMOHTUPYEMBIX

UK CTPOALLIMXCA NMOMELLEHUAX; XPAHEHME UMK IKCNTyaTaums B cpene c
NOBLILEHHOM BRAXKHOCTLIO 6onee 90%, u/mnu npu Temnepatype meree 0°,
MCMOMNb3OBAHME BHE MOMELLUEHMM;

Hapywenus B paboTe n3pnenms, Bbi3BAHHbIE HAMMYMEM CENOB
XKM3HEeNeaTeNbHOCTM HOCEKOMbIX HO BHYTPEHHMX KOMAOOHEHTAX U3aoenus;
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O6palueHmne B CEPBUCHYIO OPTOHM3ALIMIO MPU BbISBNEHUM GAKTOB
BMELWATENbCTBA B KOHCTPYKUMIO M3aenmsa nMuamm, oTnmYHbIMKU OT
pekomeHnosaHHbix Dyson.

HapyweHus paboTel M3nenms BCneacTemMe COBMECTHOTO MCMOMb30BAHMS
M3Oenua ¢ yCTPOMCTBAMM (HAMP. — YANUHUTENM, CTABUAM3ATOPLI HANPAXKEHUS 1
T.M.), HE ABNAIOUMMMUCS OPUrMHANBHBIMK akceccyapamm Dyson.

YCTPGHeHMe 30COpOB, OYMUCTKA q)Ml'IprOB M MPOYUX KOMNOHEHTOB MU3OEeNusa,
KOTOPLIE OCYLIECTBASIOTCS NONb30BATENEM M3OENMS.

Mcnonb3oBaHme OAHHOTO yCTPOMCTBA ANst yEOPKM WebHs, 30Mbl, WTYKATYPKM.
MHbIe HEenonanku, BbiI3BAHHbIE OéCTOHTeﬂhCTBGMM, HQ KOTOpble Dyson He
MOXeT BNUATS.

CHuKeHMe BpeMeHM Paspsaoki aKKyMynsTopad B 30BUCMMOCTM OT CPOKA Cry>KBbl
UMK UCMOMb3OBAHMS AKKYMYNATOPA (TONbKO At 6eCnpOBOAHbIX YCTPOMCTB).

CPOK CITY>KbBblI

Cpok cnyx6bl nbinecocos Dyson coctasnset 7 (cemb) NeT ¢ MOMEHTA MOKYMKM

3APEFTMCTPUPYUTE CBOE M3OENME

[ns nonyyeHms OONONHUTENBHOM MHPOPMALIMKM O HOBUHKAX, AKLMSX M
CNeunansbHbIX MPEanoXeHMsax Komnarmm, Bel moxeTe 3apernctpuposaTts csoe
usgenue, Ha obuuManbHOM caite www.dyson.com.ru

UPORABA VASE NAPRAVE DYSON

PROSIMO VAS, DA PRED NADALJEVANJEM PREBERETE "POMEMBNA
VARNOSTNA NAVODILA"V TEM DYSONOVEM PRIROCNIKU ZA UPORABO.

DELOVANIJE

Ne uporabljajte naprave zunaj ali na mokrih povrsinah in ne sesajte vode ali
ostalih teko¢&in. Pojavi se lahko elektri¢ni udar.

Naprava mora med uporabo stati pokonci. Ce je naprava obrnjena na glavo,
lahko iz nje uhajajo umazanija in ostanki.

Ko i$¢ete blokade, mora biti naprava izklopliena.

Izkljuéno za domacdo uporabo v zaprtih prostorih in avtomobilu. Naprave ne
uporabljajte med voznjo ali ko se avto premika.

Za delovanje v Maks. natinu pois¢ite stikalo na vrhu naprave. Stikalo pomaknite
v polozaj Maks. natin.

Za izklop Maks. naéina stikalo pomaknite nazaj v polozaj za nagin Visoka moé.
Ta aparat vsebuje ogljikove $¢etke. Bodite pozorni, &e pridete v stik z njimi.
Lahko povzro¢ijo manije vnetje koze. Po stiku s §€etko operite roke.

DIAGNOSTIKA — LUCKE MED POLNJENJEM

Polnjenie, baterija skoraj prazna.

Polnjenije, baterija srednje polna.

Polnjenije, baterija skoraj polna.

Napolnjen.

"'i"' Napaka baterije — pokli¢ite Dysonovo
ot e, Stevilko za pomo¢ uporabnikom.

-' Napaka polnilnika — pokli¢ite Dysonovo
& e Stevilko za pomo& uporabnikom.

DIAGNOSTIKA — MED UPORABO

Visoka stopnja
G e Pol

polnjenja.

Srednja stopnja polnjenja.
[ ] Nizka stopnja polnjenja.

Prazna baterija, potrebno je
ponovno polnjenije.

Napaka baterije — pokligite
Dysonovo 3tevilko za pomo¢
uporabnikom.

) Main body fault — call the Dyson
Helpine.

NAMESTITEV PRIKLOPNE POSTAJE

Uporabite primerno namestitveno opremo za tip stene in zagotovite, da je
zdruZitvena postaja varno pritriena. Preprigajte se, da za namestitvenim
obmo¢jem ni nobenih cevi (plin, voda, zrak) ali elektri¢nih kablov, Zic ali drugih
vodov. Priklopna postaja mora biti pritriena skladno z veljavnimi predpisi in
lokalnimi standardi/kodeksi (drzavni in lokalnimi zakoni). Dyson priporoéa, da
po potrebi uporabljate za¢itna oblaéila, o&ala in material.

PREPROGE ALI GLADKE POVRSINE

Pred sesanjem tal, debelih preprog in preprog, preverite proizvajaléeva
priporo¢ena navodila za &id¢enje.

Motorna krtaé¢a naprave lahko poskoduje nekatere vrste preprog in povrgin.
Nekatere preproge se pri uporabi vrteée krtade lahko scefrajo. V tem primeru
priporoéamo, da jih sesate brez motoriziranega nastavka za tla in se posvetujete
s proizvajalcem preprog.

Pred sesanjem visoko zlo$¢enih povrsin, kot sta na primer les ali linolej, najprej
preverite spodnjo stran nastavka za gladka tla in krtaée, da na njih ni tujkov, ki
bi lahko povzroéili sledi.

NEGA VASE NAPRAVE DYSON

Ne opravljajte vzdrzevanja ali popravil, drugih kot tistih, ki so prikazani v tem
Dysonovem priro&niku za uporabo ali kot vam svetujejo na Dysonovih $tevilkah
za pomoc.

Uporabljajte le dele, ki jih priporo¢a Dyson. Ce tega ne storite, lahko to izni&i
va$o garancijo.

Napravo shranjujte v hii. Ne uporabljaijte ali shranjujte pod 3°C (37.4°F). Pred
uporabo zagotovite, da je naprava na sobni temperaturi.

Napravo &istite samo s suho krpo. Ne uporabljajte maziv, &istil, logéil ali
osvezilcev zraka na katerem koli delu naprave.

VAKUUMSKO SESANJE

Sesalnika ne uporabljajte brez name$¢enega zbiralnika smeti in filtrov.

Fini prah, kot je na primer mavec ali moka, sesajte le v zelo majhnih koli¢inah.
Ne uporabljajte naprave za pobiranje ostrih, trdnih predmetov, majhnih igrag,
bucik, papirnih sponk itd. To lahko poskoduje napravo.

Ko sesate, lahko nekatere preproge ustvarijo manjse statiéne naboje v
zbiralniku smeti ali cevnem podalj$ku. Ti niso nevarni in niso povezani z glavnim
elektri¢nim napajanjem. Da bodo njihovi morebitni u&inki &m manjsi, ne
segajte z rokami ali s kakim predmetom v zbiralnik smeti, preden ga izpraznite.
Zbiralnik smeti &stite samo z vla,no krpo. (Glejte ‘Ciséenie zbiralnika smeti’).

Pri uporabi na stopnicah bodite $e posebej previdni.

Naprave ne polagajte na stole, mize itd.

Med uporabo ne pritiskajte nastavka navzdol premoéno, saj lahko

pogkodujete napravo.

Glave za &id€enej ne pustite stati na ob&utljivih tleh.

Na voskanih tleh lahko gibanje glave ustvari neenakomeren lesk. V tem primeru
obrigite z vlazno krpo, obmogje spolirajte z voskom in poéakaite, da se posusi.

PRAZNJENJE ZBIRALNIKA SMETI

Izpraznite kakor hitro umazanija doseze nivo oznake MAX — ne prenapolnite.
Pred praznjenjem zbiralnika smeti napravo odstranite s polnilca. Pazite, da ne
povle&ete drsnika za »VKLOP«.

Za lazje praznjenje zbiralnika smeti odstranite cevni podalj$ek in nastavek za
gladke povrgine.

Da med praznjenjem zmanijate stik s prahom/alergeni, zaprite zbiralnik smeti
tesno v plasti¢no vre¢ko in izpraznite.

Za praznjenje umazanije napravo primite za ro&aj, povlecite rdeco ro¢ico
nazaj in jo dvignite, da sprostite ciklon. Nadaljujte, dokler se zbiralnik smeti
samodejno ne odpre in sprosti smeti.

Pazljivo odstranite enoto zbiralnika smeti od vregke.

Vreéko tesno zaprite in odstranite kot obi¢ajno.

Da bi ga zaprli, potisnite ciklon navzdol v obi¢ajni poloZaj in roéno zaprite
zbiralnik smeti — zbiralnik se bo varno zaskotil na mesto.

CISCENJE ZBIRALNIKA SMETI

Pred odstranjevanjem zbiralnika smeti napravo odstranite s polnilca. Pazite, da
ne povle&ete drsnika za »VKLOP«.

Odstranite cevni podalj$ek in nastavek za gladke povrgine.

Da bi odstranili ciklon, napravo primite za roéaj, povlecite rdeéo roéico proti
sebi in jo dvignite, da se zbiralnik odpre. Nato pritisnite rde¢i gumb za ciklonom
in ga izvlecite.

Da bi odstranili zbiralnik smeti z naprave, povlecite rde¢o ro&ico na osnovi,
potisnite zbiralnik navzdol in ga previdno odstranite z glavne enote.

Zbiralnik smeti &istite samo z vla,no krpo.

Za ¢&ig&enje zbiralnika smeti ne uporabljaijte &istil, log¢&il ali osvezilcev zraka.
Zbiralnika smeti ne ¢istite v pomivalnem stroju.

Preden zbiralnik smeti ponovno namestite, zagotovite, da je popolnoma suh.
Da bi zamenijali zbiralnik smeti, poravnaite zavihke na zbiralniku z utori na
glavni enoti in jih potisnite navzgor na ustrezno mesto, da se zaskoéijo.

Ciklon potisnite na utore na glavni enoti in potisnite navzdol v obiéajni polozaj
ter ro€no zaprite zbiralnik smeti — zbiralnik se bo varno zaskoéil na mesto.

PRALNI DELI

Naprava ima nekaj pralnih delov, ki jih je treba redno ¢istiti. Upostevajte
spodnja navodila.

PRANJE KRTACE

Naprava ima dve pralni krtadi; za njuno dobro delovanje ju redno preverjajte in
perite po naslednjih navodilih.

Preden odstranite krta¢o, odklopite napravo s polnilnika. Pazite, da ne povlecete
drsnika za »VKLOP«.

ODSTRANITEV, PRANJE IN NAMESTITEV KRTACE:





